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a LA SE ÑO It A 

mi sania madre, 

c (¡¡Ccid muerto ^ y Jtcro te dedeo eéta 

at>ra como sí iweraé, ijue oixui eétdé y 

eJtardé élettijire cu ¿/ amor if- eu% ¿/ corazón 

¿fe ta /'ajo 

(*) í£n 16 de $ alio de 1894. 
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El a u t o r se r e s e r v a e l d e r e c h o d e t r a d u c c i ó n . 

L o s s e ñ o r e s c o m i s i o n a d o s d e la A D M I N I S T R A C I Ó N L Í R I C O -

D R A M Á T I C A d e D . E D U A R D O H I D A L G O s o n l o s e n c a r g a d o s e x c l u -

s i v a m e n t e d e l c o b r o d e l o s d e r e c h o s de r e p r e s e n t a c i ó n y v e n t a d e e j e m -

p l a r e s . 

U u c . ! a l u c h o e l d e p ó s i t o q u e m a r c a la l e y . 



ACTO ÚNICO 

Cuadro primero 
N e g r o s y serviles. 

P l a z a de San F r a n c i s c o , en Sevi l la , corno es taba en el año de 1820; al 

foro fachada a n t i g u a , p la teresca , del A y u n t a m i e n t o ; á la derecha, 

en un e n t r a n t e , a r c o que c o m u n i c a con el c o m p á s del c o n v e n t o d r 

San F r a n c i s c o , y arranque de la ca l le G e n o v a . —E11 el á n g u l o , entre 

el arco y la f a c h a d a , una c r u z de piedra y su pedestal de lo m i s m o . 

— I.as campanas del c o n v e n t o t o c a n , l lamando al rosario .-^Discurren 

por la p l a z a hombres y m u j e r e s del p u e b l o , q u e , d i s c r e c i o n a l m e n t e , 

entran en el c o n v e n t o , ó salen de el , y grupos de Htrmami libra 

q u e p r o c u r a n r e c a t a r s e : s o l d a d o s de var ies u n i f o i m e s , escopeteros y 

a l g u a c i l e s i n t e i p o l a d o g e n t r e la m u l t i t u d . — E s media tarde. 

ESCENA I 
P E D R O , H E R M A N O S L I B R E S , H O M B R E S y M U J E R E S del p u e b l o , 

S O L D A D O S , E S C O P E T E R O S y A L G U A C I L E S . 

(MÚSICA) 

CORO. Las campanas del convento 
nos llamaron á rezar; 
que un rosario de gran gala 
preparándose ya está. 

Mucho cuidado, 
gran precaución, 
no vaya á armarse 
la revolución. 

HERMAN. En la isla gaditana 
Quiroga y su tropa están, 
aclamando valerosos 
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la española libertad. 
C o n hero ísmo 
y decis ión, 
p r o c l a m a r é m o s 
la Const i tuc ión. 

P E D R O , ( n o d c a n l e las g e n t e s del p u e b l o . ) 

D e los valientes escopeteros 
de Andalucía soy capitán, 
y á liberales y bandoleros 
persigo siempre con vivo alan. 

Puse barber ía 
detrás de una tapia, 
sin j a b ó n ni p a ñ o s , 
ni agua ni navajas. 
C o n el sable sólo, 
rapa que te rapa, 
afeité á los negros 
bigotes y barbas. 
Soy un gran rapista, 
no lo dude usted; 
si alguno lo duda 
y o le afeitaré, (EI pueblo r ¡c . ) 

CORO. Muchas gracias, señor maestro, 
su oficio aquí no ha de ejercer. 

H ERUAN. Si p o d e m o s coger le un día, 
t ienda y barbero han de arder. 

E n tanto que en la isla 
sigue la lucha, 

obsequiaré á los negros 
con la Cachucha. 
¡Oido y atención, 
allá va la canción! 
¡Oido y atención! 

L A C A C H U C H A (*) 

T e n g o y o una cachuchita 
que siempre está suspirando, 
y sus ayes y suspiros 
se dirigen á Fernando. 

(*) 1 ,etra y música pertenecen á la 'época en que se 
figura la acción. 

P E D R O . 

C O R O . 

P E D R O . 



Vamonos, cachucha mía, 
vamonos á Puerto Real , 
que para pasar trabajos 
lo mismo es aquí que allá. 

Muchos, que se dicen sabios, 
llaman preocupación 
á la lealtad que distingue 
por Fernando á l a Nación. 
V a m o n o s , cachucha mía, 
vámonos á la frontera, 
y haremos que besen éstos 
de Fernando la correa! 

( A la t e r m i n a c i ó n de c a d a una de l a s c o p U s el p u e b l o 

aprueba y a p l a u d e . ) * 

CORO. ¡Guerra cruel! 
¡Odios mortales! 
¡No dar cuartel 
á liberales! 
Condenación 
para esa aitiva 
negra facción.. . . 
¡Viva el rey, viva 
la Inquisición! 

HERMAN. ¡Guerra cruel! 

L a s armas listas.... 
¡No dar cuartel 
á los realistas! 
L a indignación 
su rayo vibre 
sin compasión.. . . 
¡Viva la libre 
Constitución! 

( v u e l v e n i s o n a r las c a m p a n a s del c o n v e n t o . ) 

CORO. ESOS tañidos 
nos llaman ya; 
hay el santo rosario 
que acompañar. 

HERMAN. La Patria espera, 
vámonos ya; 
proclamaremos pronto 
la libertad. 

( v i n s e , e n t r a n d o u n o s en el c o n v e n t o , y y é n d o s e otro» 

por las r a l l e s : l o s h e i m a n o s l ibres se van j u n t o s ' 



ESCENA II 

(HABLADO) 

P E D R O : D O N I . O P E . — E s t e s a l e p o r la i z q u i e r d a , en d i r e c c i ó n al c o n -

v e n t o , y P E D R O v a á s u e n c u e n t r o . 

PEDRO. ¡Hola!... ¿Se va á San F r a n c i s c o , 
señor D o n L o p e y mi dueño? 

LOPE. SÍ, c o m o t o d a s las tardes; 
á visitar á fray C l e t o , 

, á sorber el d e C a r a c a s , 
. que es c h o c o l a t e m u y bueno, 

y á rezar mis o r a c i o n e s 
para que D i o s me d é t iento 
y fuerzas para cumplir 
las c a r g a s d é mis empleos . 

PEDRO. ES a lca lde d e la S a l a 
del Crimen.. . . y m u y severo. 

LOPE. Y también del Santo O f i c i o 
familiar. 

PEDRO. ¡JUSIO! 
LOPE. Y me p r e c i o 

de perseguidor d e herejes 
y f rancmasones . . . . ¡ Q u é t iempos! 
Mire usted, antes se a h o r c a b a 
que era un gusto . 

PEDRO. ¡Claro! 
LOPE. . U n reo 

por semana: pero a h o r a 
no hay justicia. 

PEDRO. ¡Así está el pueblo! 
LOPE. D í g a m e si h a y n o v e d a d e s 

que nos p lazcan. ¿El e jérci to 
de su M a j e s t a d el rey (Descúlense) 
h a v e n c i d o á los perversos 
liberales? 

PEDRO. L a s not ic ias 
no son buenas . 

LOPE. El G o b i e r n o 
anda torpe y receloso. 
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L O P E . 

P E D R O . 

L O P E . 

PEDRO. 

L O P E . 

PEDRO. 

L O P E . 
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D e s d e principio de Enero 
de este año.... ¡que Dios confunda!... 
año de mil ochocientos 
veinte, en que atrevidos, locos, 
Quiroga y su amigo Riego 
en Medina y L a s Cabezas 
proclamaron el funesto 
código del año doce 
— s a g r a d o le llaman e l l o s — 
tiempo ha habido, y muy sobrado, 
para hacer un escarmiento. 
Y hoy es ya d o c e de Marzo.... 
Casi dos meses y medio, 
y no se adelanta cosa. 
L o s rebeldes tan contentos 
en la Isla, en la Coruña... . 
Pues la columna de Riego , 
que en Marbella y en Morón 
fué vencida, se ha disuelto, 
y el jefe anda fugitivo. 
N o le sirvió de provecho 
esa canción.... patriótica ( c o n s a r c a s m o . ) 

dicen.... ese himno guerrero 
que en Algec iras compuso 
San Miguel. 

L o s prisioneros 
aseguran que, cantando 
el himno, entraban resueltos 
en los c o m b a t e s . 

¡Qué gracia! 
¡Ir cantando al moridero! 
Vigile usted, que en Sevilla 
algo se trama. 

Sospecho 
que han venido aquí emisarios 
de la Isla; hay un regimiento 
que 110 inspira confianza; 
c o m o que es Miguel P a c h e c o 
su comandante, que el año 
d o c e prestó juramento 
de guardar y defender 
la Constitución. 

Y o tengo 
entendido que es pariente 

2 
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de usted. 

PEDRO. ES mi p a r e n t e s c o 
c o n su e s p o s a , pr ima mía; 
mas si le c o j o , p r o m e t o 
que tardaré en fusilarle 
lo p r e c i s o p a r a ello. 

LOPE. E s a d e c i s i ó n me a g r a d a . 
PEDRO. Para esta n o c h e p r e v e n g o 

una sorpresa , si a y u d a 
D i o s á mis e s c o p e t e r o s . 

LOPE. C u e n t e c o n mis a lguaci les , 
q u e son m u y finos s a b u e s o s . 
Y a d i ó s , que estará en su c e l d a 
i m p a c i e n t e el padre Cleto. . . . 
¡Si se p e g a el c h o c o l a t e , 
quién a g u a n t a al r e v e r e n d o ! 

PEDRO. YO seguiré v i g i l a n d o 
d e s d e las puertas del templo . 
( v á n s c L o p e y P e d r o , e n t r a n d o p o r e l arco de San Fran-

c i s c o ; d u r a n t e las e s c e n a s s i g u i e n t e s s e ve á P e d r o , de v e z 

e n c u a n d c , corno e n a c t i t u d de v ig i lar ó a c e c h a r . ) 

ESCENA III 

E S P E R A N Z A , A N A , M I G U E L , C U R R O . — S a l e n p o r la i z q u i e r d a . -

M i g u e l c o n u n i f o r m e de c o m a n d a n t e de t r o p a d e l inea 

y C u r r o de s o l d a d o . 

MIGUEL. Y a e s t a m o s en San F r a n c i s c o , 
E s p e r a n z a ; aquí te d e j o 
c o n A n a , porque y o a h o r a 
tengo n e g o c i o s muy serios 
á que atender. 

ESPER. P e r o C u r r o 
esperará.. . . 

CURRO. YO no pueo, 
que también t e n g o n e g o c i o s 
c o n er c o m e n d a n t e . 

ANA. ¡Buenos 
serán tus n e g o c i o s ! ( A n a y C u n o hablan ap ) 

ESPER. Mira, 

Miguel; con disgusto o b s e r v o 
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MIGUEL 

E S P E R . 
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M I G U E L 

que te encuentras distraído 

y preocupado. 
¿Yo?... 

Y temo.... 

¿Celosa?... 
¿Y sin causa? ( s i g u e n h a b l a n d o a p a r t e . ) 

( Á C u r r o . ) ^ ¡ E s t o y 

también muy celosa, perro! 
¡Te juro que no hay motivo, 
por las cruces de estos déos!... 
( H a c i é n d a l a s . ) 

N ó , no me lo niegues; antes 
no eras así; ni un momento 
te apartabas de mi lado; 
y ahora, con cualquier pretexto 
te vas, y n o c h e s enteras 
me dejas sola. T e advierto 
que he de pedir el divorcio... . 
¡Agua va! 

¡Lo pediremos! 

¡Paciencia! 
V a y a , sepamos ( c o n i r o n í a ) 

de su pasión el objeto, 
señor Tenor io . Será 
alguna que, por supuesto, 
ni para que me desca lce 
servirá. 

Q u e estás en medio 
de la plaza ... 

¡Que esté! 
Pueden 

oirte.... 
¡Que me oigan! 

Siento... . 
¿El escándalo?... Pues, hijo, 
éste no es nada, es pequeño 
para los que pienso armarte... 
Y a verás.... 

¡Ya lo está viendo! (A ANA) 

. ( c o n t o n o c a r i ñ o s o y c o n c i l i a d o r . ) 

Esperanza, nunca dudes 
del amor que te profeso. 
Soy militar, y no ignoras 
mis obl igaciones. . . . 



ESPER. Cierto: 
nocturnas y extraordinarias, ( c o n i r o n í a ) 

MIGUEL. L o son en cales m o m e n t o s . 
ESPER. ¡Si tú nunca en la polít ica 

has figurado!... ¿Por eso 
te disfraza?, por las noches , 
te vas en la c a p a envuelto, 
y el uniforme y las armas 
me dejas por compañeros? 
Si á citas de amor acudes , 
prevente. 

CURRO. A q u í hay un remedio, 
mi c o m e n d a n t e ; si da 
l icencia.. . . 

MIGUEL. H a b l a . 
CURRO. Q u e m a n d e m o s 

á la señora y á A n i y a 
á la Isla; c o n tal refuerzo 
es seguro que Q u i r o g a 
saldrá pronto der aprieto. 

ANA. ¡Desvergonzado! ( p a s a al l ado de E s p e r a n z a . ) 

ESPER. ¡Insolente! 
CURRO. ¡Claro! 
MIGUEL. NO seas majadero . 

Se susurra que en Sevilla (A ESPERANZA.) 

habrá quizá un alzamiento. 
¡Quién sabe si están contadas 
mis horas!... Entra en el templo. 

E S P E R . ( A p a r t e , á A n a , al d i r i g i r s e á la I g l e s i a . ) 

Detén á Curro.. . . Aver igua. . . . 
M I G U E L . ( A c o m p a ñ a n d o i E s p e r a n z a h a s t a el arco ) 

A d i ó s . 
ESPER. A d i ó s . (F.ntra en San F r a n c i s c o . ) 

M I G U E L - ( A C u r i o , al pasar j u n t o á é l , q u e e s t á e n t r e t e n i d o c o n 

A n n . ) 

Q u e te espero. 
( V á s e por la d e r e c h a , y C u r r o va á s e g u i r l e . ) 



ESCENA IV 
A N A , C U R R O . 

ANA. Sin tanta prisa.... Detente.. . . 
CURRO. D e s p a c h a , que no hay aguante, 

y detrás der c o m e n d a n t e 
d e b e irse er asistente. 

ANA. Curro, que estoy muy celosa; 
reviento si no das cuenta 
de tí. 

CURRO. Pues, hija, revienta. 
ANA. ¡Mal hombre! 
CURRO. S o s i e g a , h e r m o s a . 
ANA. Y o no m e r e z c o estos tratos... . 

D i m e , quinto: ¿quién te asea 
y te lustra la correa 
y te l impia los zapatos? 

CURRO. ¿Quién, sino tú, gran endina? 
ANA. D e tu al imento cuidé, 

y s iempre te reservé 
lo mejor de la c o c i n a . 
C u a n d o es preciso te l lamo 
y no te r iñen. 

CURRO. ¡Serrana!... 
ANA. ¿NO fumas tú de la H a b a n a , 

lo m i s m o que fuma el amo? 
CURRO. LO mismo, grac ias á tí, 

que p o r mi bien te desvelas . 
A q u í están d o s panetelas ( s a c a n d o i a s . ) 

p a e c h á j u m o l u e g o . 

A N A . ¡ASÍ 

quiere una mujer! 

CURRO. Y mira, 
este pañuelo de yerba (Muéstralo.) 
que m e regalaste; oserva, 
n o le farta ni una tira. 

ANA. ¿Quién te h a d a d o el camisón 

que llevas? 
CURRO. TU m a n o jué. 

Por cierto que lo j a y é 
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metió en er morrión. 
T ó o s mis gustos tienes jartos.... 
T o c a aquí.... ¿No la sentiste? (E,I un b o i s ü i o . ) 

L a peseta que me diste 
en m o n e a s de a d o s cuartos. 
P u e s con tanta obl igac ión, 
¿no he de quererte cabá, 
di, terroncito de sá 
d e la isla de León? 
Si es verdad que así me quieres, 
vas á dec irme, al instante, 
en qué o c u p a el c o m a n d a n t e 
las n o c h e s . 

¡Estas mujeres!... 
Y o sé que tú le a c o m p a ñ a s , 
y te disfrazas también.. . . 
¡Dímelo!.. . 

¡ V a y a un belén!... 
A n i y a de mis entrañas, 
es imposible . 

¿Imposible? 
T ú no me quieres. 

L o siento.. . . 
Dí lo . 

Nó: h ice un juramento.. . . 
¡Si supieras qué terrible! 
Juré que permitiría 
verme cortao er gaznate 
antes que hablar. 

¡Disparate! 
N o es groma; y que dejaría 
mi lengua entera arrancar, 
de raíz, si no era fiel, 
y que atao c o n un corde l 
arrojaran á la mar 
mi c a d á v e , y en un b a ñ o 
perpéuto allí se pudriera, 
j a s t a n o quear siquiera 
un güeso de este tamaño! ( s e ñ a l a n d o e i d e 

la uña ) 

¡Jesús! ( c o n e s p a n t o ) 

¡Y cuánta pregunta 
antes de jurar me hicieron! 
Aniya , se me pusieron 
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toítos los pelos de punta. 
ANA. ¡Parece cosa infernal! 

Y todo eso.... ¿para qué?... 
CURRO. ¡Curiosa!... Argo te diré... 

P a s e r . . . . custitucional. (con g.an misterio ) 

Y el amo.... y muchos lo son. 
L a Custitución.... ( c o n importancia) 

ANA. ¿Qué es, 
Curro? 

CURRO. ¡Qué irnorante! Pues.... 
eso.... ¡la Custitución! 

ANA. Si no me explicas.... 
CURRO. YO mismo 

no sé.. . E s una cosa, vaya, 
que sirve pa que no haya 
en España arsolutismo; 
pa q u e t ó o s seamos iguales 
con la libertá civí, 
y no se vea ni un serví, 
sino sólo liberales; 
pa que no manden la tropa 
de América ar mataero, 
sin vituaya, sin inero, 
sin zapatos y sin ropa; 
pa jacé Corte ó reuniones, 
que yaman de deputáos, 
que jablan muy enfaáos 
y se dan de pescozones; 
pa que esté barato er trigo, 
que es lo que er probe disfruta, 
pa que me den la arsoluta 
y casarme yo contigo. 

ANA. ¡Ay, eso sí! Q u e no es mala 
la Constitución discurro; 
y si ella nos casa, Curro, 
¡ya soy constitucionala! 

(MÚSICA) 

CURRO. Á una roja escarapela 
cinta verde coserás, 
que esa es, niña, la divisa 
de la tropa liberá. 
Verde , muy verde, llevarás la nagua, 
verdes, muy verdes, tus ligas serán; 
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y si la farda a r r e c o g e s 
un poquitito, al bailar, 
diré y o , al v e r l a divisa: 
¡olé por la libertá! 

ANA. ¡Ay, Curr iyo de mi alma, 
v e n g a la Const i tuc ión! 
Si ha de darte la l icencia , 
venga y a pronto, por Dios . 
V e r d e , muy verde, me pondré el vest ido, 
verdes las l igas y verde el mantón: 
c u a n d o vengas l i c e n c i a d o 
para casarnos los dos , 
y o diré, al verte el canuto: 
¡olé, la Const i tuc ión! 

L o s DOS. ¡Ole c o n ole, viva mi C HÍQU IY°! 
chiquiya! 

¡Ay, qué de mimos he de hacerte y o 
cuando, c a s a d o s y en nuestra casita, 
s iempre solitos estemos los dos! 

C o n tanta alegría 
me retoza el cuerpo. 
Pues baila, si quieres, 
y a n d e er movimiento. 
Bai laré el fandango. 
¡Retequesupérfluo! 
¿Tienes castañuelas? 
C o n m i g o las llevo, (SÍ«U. . ) 

¡Pues e m p i e c e ar punto 
su repiqueteo! 

( A n a b a i l a y C u r r o la j a l e a y t o c a las p a l m a s . ) 

Q u e viva mi novio , 
que v iva T r i a c a ; 
y a por mi Curr iyo 
soy y o l ibérala. 
C o n ese casor io 
que aquí me ofreció. . . . 

¡Ay! 
tó mi cuerpeci to 
se me derritió'. 
Q u e viva mi novia, 
la flor de Tr iana; 
ya por mí se ha güerto 

A N A . 

C U R R O . 

A N A . 

C U R R O . 

A N A . 

C U R R O . 

A N A . 

C U R R O . 
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custitucionala. 
C o n ese casorio 
que aquí me ofreció.... 

¡Ay! 

tó mi cuerpecito 
se me derritió. 

( s e d e s p i d e n : A n a entra en San F r a n c i s c o , y C u r r o se va 

por la d e r e c h a . ) 

ESCENA V 

* (HABLADO) 

P E D R O : l u e g o D O S L O P E , 

PEDRO. D e s d e allí estuve acechando.. . . 
N o les perderé de vista: 
luego.... que D i o s les asista 
si les cojo conspirando. 
Sus pasos he de seguir: 
es muy celosa Esperanza 
y tiene en mí confianza.... 
¡Si pudiera descubrir 
por ella!... ¡Don Lope! ( v i é n d o l o s a l i r . ) 

L O P E . (MUY a l b o r o t a d o . ) Inquieto 
y sin tino le buscaba. 

PEDRO. Pues ¿qué sucede? 
LOPE. Q u e acaba 

de saber el padre Cleto 
que en O c a ñ a ha sublevado 
el C o n d e del Abisbal 
al regimiento Imperial 
Alejandro.. . . 

PEDRO. lQué malvado! 
LOPE. ¡Esto ha sido un jaque-mate! 

T a n t o el padre se turbó 
al saberlo, que metió 
la lengua en el chocolate; 
y, como no estaba frío, 
la sacó toda abrasada: 
¡una lengua, que era espada 
contra el liberal impío! 

3 
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PF.DRO. ¿Y qué h a c e r : 
LOPE. AL G e n e r a l 

i n f o r m a r é d e un a s u n t o 
tan grave , para que , al p u n t o , 
p u b l i q u e la ley m a r c i a l . 

PEDRO. E s o , eso. . . . y al q u e se c o j a 
infragant i , que la v i d a 
se le quite d e s e g u i d a . 

LOPE. E n una h o g u e r a m u y ro ja , 
y y o la l l ama a t i z a n d o . 

PEDRO. C o n f u e g o , c o n hierro ó p l o m o , 
h á g a s e y n o i m p o r t e el c ó m o . . . . 
N o tarde. i 

L o p e - , ¡Qué!. . . ¡ V o y v o l a n d o ! 
( v i s e por la i z q u i e r d a . ) 

ESCENA V I 
P E D R O , E S P E R A N Z A . 

ESPER. 

PEDRO. 
ESPER. 

PEDRO. 
ESPER. 

PEDRO. 

ESPER. 

PEDRO. 

ESPER. 

PEDRO. 
ESPER. 
PEDRO. 

( u u e s a l e de S a n F r a n c i s c o : l l a m á n d o l e . ) 

Pedro . . . . 

E s p e r a n z a . . . . 

Sa l ía 
d e S a n F r a n c i s c o , y te vi.... 
¿Has h a l l a d o p o r a q u í 
á Miguel? 

N ó , p r i m a mía. 
( D e s p u é s de u n a p a u s a . ) 

H a c e t i e m p o q u e n o vas 
p o r c a s a . ¿Por q u é n o h a s ido? 
S o s p e c h o q u e tu m a r i d o 
n o m e q u i e r e b i e n . 

E s t á s 
en un error. 

C o m o a d v i e r t o 
que su conducta . . . . ca l larme (C o n intención ) 
es lo m e j o r . 

Si has de d a r m e 
un disgusto. . . . ¿Á q u e lo ac ier to? 
Si ti'i, al fin, lo has de saber. . . . 
¿Qué?... ¿ Q u e p o r otra m e de ja? 
T ú lo d i c e s . 
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ESPER. C o s a vieja 
es que quiere á otra mujer. 
L o sabe toda Sevilla; 
pero te juro.... 

PEDRO. Esperanza... . 
ESPER. Q u e tomaré una venganza 

terrible. 
PEDRO. M e maravilla 

que así se olvide Miguel 
de su esposa. 

ESPER. Si encontrára 
quien auxilio me prestára, 
sorprendería al infiel. 
Muchas noches le seguí, 
sin llegarlo él á notar; 
le vi en una casa entrar.... 
pero á más no me atreví. 
¡Ay, Pedro; el amanecer 
vió muchas veces llorando 
á esta infeliz, esperando, 
y el lecho sin deshacer! 

PEDRO. Prima.... 
ESPER. ¡Tan infame pago 

en él mi cariño encuentra! 
PEDRO. Y di.... ¿la casa en que él entra..,? 
ESPER. ES calle de Santiago. 
PEDRO. En ella.... no me equivoco... . 

don Flaviano de la R o s a 
habita. Y su hija es preciosa.... 
y viuda. 

E S P E R . (Afirmándolo, aunque sin saberlo.) 

E s a trae loco 
á Miguel. 

PEDRO. Ella de honrada 
goza opinión 

ESPER. Q u e no es cierta. 
¡Si yo he visto abrir la puerta! 
¡Miren la desvergonzada! 
Querer á un hombre casado... . 
con otra... vamos. .. no digo.... 
pero casado conmigo 
es grandísimo pecado! 

PEDRO. Q u e no tiene absolución. 
ESPER. ; T e burlas? 
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N ó ; d i g n a eres 
de lástima; y si tú quieres 
sorprender á ese br ibón, 
cuenta c o n m i g o . 

Sí, sí.... 
A c a b a r es necesario. 
D e s p u é s q u e salga el rosario 
iré á tu c a s a por tí. 
^ V á n s e p o r la i z q u i e r d a . ^ 

ESCENA VII 

C U R R O , d i s f r a z a d o de c i e g o , c o n g a f a s d e c r i s t a l e » o b s c u r o s , s o m b r e r o 

y c a p a , g u i t a r r a y u n z u r r ó n c o n r o m a n c e s , p o r la d e r e c h a . — C o r o d e 

h o m b r e s y m u j e r e s . — A N A , q u e s a l e , á s u t i e m p o , de San F r a n c i s c o . 

— L u e g o S A R G E N T O y p i q u e t e d e t r o p a , c o n un t a m b o r . — A l final 

del c u * d r o , e l r o s a r i o . — V a o b s c u r e c i e n d o . 

(MÚSICA) 

A q u í está el pobre c i e g o 
de los romances: 

t e m p l a n d o su guitarra 
v a por las calles. 
Y no hay suceso 

al que n o le c o m p o n g a 
coplas en verso. 

Y o soy er probe c i e g o 
(¡qué gran mentira!) 

que t o c a por las c a y e s 
su guitarriya. 
T o c a que toca.. . . 

(¡Si er disfraz me descubren 
v o y á la jorca!) 

Ó i g a n m e , señores míos: 
préstenme atenc ión un rato, 
que h o y no refiero la historia 
der c o r d o b é s más n o m b r a o , 
der rayo de A n d a l u c í a , 
F r a n c i s c o E s t é b a n er guapo, 
que á cantarles voy los trovos 
y coplas nuevas que traigo. 

P E D R O . 

E S P E R . 

P E D R O . 

C O R O . 

C U R R O . 
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CORO. Cántanos las coplas 
que esperamos ya, 
espolvoreadas 
con pimienta y sal. 
Canta las coplas, 
cántalas ya. 

i . a 

CURRO. U n devoto mu devoto 
de la bota y der rosario, 
íbase toitas las noches, 
con muchísimo recato, 
á visitar una jembra 
mu.... devota y de buen garbo. 
D i c e n que á rezar entraba 
con eya er santo rosario, 
pues los devotos no rezan 
sino.... bien acompañáos. 

Salía er devoto 
por la madrugá, 
pa que no lo vieran 
salir de.... rezar. 
Pero hubo un curioso 
que le vió salir, 
y dijo en seguía: 
—¡Devoto... .feliz!. . . 
¡Vaya! ¡Lo que rece.... 
clávenmelo aquí!... 

CORO. Cántanos más, 
que tienen esas coplas 
pimienta y sal. 

2 . a 

^ CURRO. Se publicó en la Gaceta 
un decreto hace tres años, 
en que ofrecía er Gobierno 
quince duros de regalo 
á tóíto er que apresára 
un ladrón en despoblao ( i) . 
M a s yo pienso que no habría 
ineros con que pagarlos, 
si hoy se ofreciera lo mismo 
por cá ladrón.... en poblao. 

Y a por tóas partes 

( i ) Histórico. 
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se pueen encontrar; 
los hay con trabuco, 
con guante y con frá. 
Matan á un pelele 
que un cuarto robó; 
quien roba miyones 
es un señorón... . 
y aluego er gobierno... . 
se lo lleva tóo. 

CORO. Cántanos más, 

que tienen esas coplas 
pimienta y sal. 

(Hablado á la orquesta ) 

C U R R O . ( s a c a n . l o del z u r r ó n a l g u n o s p l i e g o s y o f r e c i é n d o l o s ) 

Á dos cuartos vale er pliego... . 
¿quién quiere? 

UNO. U n o para mí. 

( c ó m p r a s e l o y d a l e d o s c u a r t o s . ) 

OTRO. Otro. 
OTRO. Otro. 
CURRO. Allá van. (DESPÁCHALOS.) 
OTRO. Y otro. ( i d ) 
CURRO. Pidan, que voy á seguir. 
A N A . ( u u e ha sai ido de San F r a n c i s c o y f o r m a d o en el c o r r o . ) 

V e n g a uno, c iego . 
CURRO. (¡Huy, Aniya!) 

A h í V a . . . . ( D e s p á c h a s e l o ) 

ANA. Esa voz.... E s a voz.... 
CURRO. (¡Cáyate! 
A n A - ¡Curriyol ( C o n a s o m b r o . ' ) 

CURRO. ¡Cáyate! 
Soy yo.... pero no soy yo.) 
^Suenan dentro r e d o b l e s de t a m b o r e s ) 

CORO. ¿Qué es esto? ¿Qué pasa? 
R e d o b l a el tambor / ^ 
y vienen soldados. i ^ 

CURRO. (¡Tengo un mieo atroz!) ) 1-5 

( ? a l e por la derecha un p i q u e t e de s o l d a d o s , c o » un t a m -

bor, y al mando de un s a r g e n t o . — U n s o l d a d o trae e j e m -

plares del bando — G r a n e x p e c t a c i ó n y c u r i o s i d a d en 

t o d o s . ) 

SARGEN. ¡ T a m b o r , un redoble! ( T ó c a l o . ) 

¡Silencio! E s c u c h a d . 
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Estado de sitio 
desde hoy regirá: 
y al que sea cogido 
conspirando audaz, 
dentro de seis horas 
se fusilará. 
Queda publicada 
la ley militar. 
En esas esquinas 
el bando fijad. 
( F i g u r a fijarlo un s o l d a d o . ) 

Fijado, sargento. 
¡Toca!... ¡Marchen!... ¡Ar!... 
( A I sún del t a m b o r v á n s e el s a r g e n t o y el p i q u e t e por la 

i z q u i e r d a . ) 

(Cantado.) 

CURRO. Ese bando mardecío (A Ana.) 
me está oliendo á corbatín. 

ANA. Curriyo, no te abandono. 
CURRO. -YO me voy á escabuyir. 

( C u r r o y A n a vánse p r e c i p i t a d a m e n t e por la d e r e c h a : el 

c o r o de m u j e r e s entra en la ig les ia , y el de h o m b r e - , q u e 

ha figurado leer el b a n d o , v u e l v e al p r o s c e n i o , y lee los 

p l i e g o s v e n d i d o s por C u r r o : al v o l v e r la h o j a e n c u e n t r a n 

en cada u n o otra d e c o l o r verde ) 

CORO. ¡Respeto al bando, 
y á ser prudentes! 
A ver las coplas.... 
¡qué gracia tienen! 
Pero.... ¿qué hay dentro 
de estos papeles? 
Otros ocultan 
de color verde, 
que es la divisa 
de los rebeldes. 
Son sus proclamas, 
que el ciego vende.... 
¡Ah, ciego infame, 
ciego traidor, 
sirve á la negra 
Constitución! 

UNOS. ¡Buscad al ciego! 
OTROS. ¡Muera el traidor! 

SOLDAD. 

SARGEN. 



( T o c a n las c a m p a n a s a n u n c i a n d o la sal ida del r o s a r i o . ) 

CORO. E l santo rosario 
sal iendo está: 
hermanos , devotos , » 
r e c e m o s en paz. 

C O R O . ( D e m u j e r e s ; pr imero dentro y l u e g o en la e s c e n a , u n i é n -

dose t o d o s y f o r m a n d o c o r o g e n e r a l . ) 

jDios te salve, R e i n a y M a d r e , 
nuestro amor, nuestra esperanza, 
refugio de p e c a d o r e s 
y estrella de la mañana! 
( c a e la n o c h e : d e s e m b o c a el r o s a ñ o por el arco de San 

F r a n c i s c o ; ábrenle paso dos a l g u a c i l e s y f ó r m a n l o h o m -

bres y m u j e r e s con velas e n c e n d i d a s , n iños v e s t i d o s de 

f r a i l e c i t o s , c i n c o fra i les f r a n c i s c a n o s , de los c u a l e s d o s 

l levan faro les a l t o s , o t r o s dos f a r o l e s de m a n o , y e l q u i n t o 

e l S i n - p e c a d o ó e s t a n d a r t e , c o n una i m a g e n de la V i r g e n , 

y á cada lado d e é s t e ur. a l g u a c i l : m ú s i c o s , c a n t o r e s y p i-

q u e t e de e s c o p e t e r o s . — L o s que están en la e s c e n a se 

a r r o d i l l a n . — D e s p u é s se incorporan al rosar io c u a n d o é s t e 

m i r c h a ) 

CORGRL. D i o s te salve, R e i n a y M a d r e , etc. 

(MUTACIÓN) 



Cuadro segundo. 

E n a c e c h o . 

T e l ó n c o i t o . — C a l l e de S a n t i a g o , en Sevi l la: á la izquierda lateral, casa 

de buena apariencia, con puerta pract icable . — E s de n o c h e . — S a l e 

una ronda de alguaci les , con linternas, por la w q u i e r d a , observando, 

y váse por la d e r e c h a . — A poco sale otra ronda de escopeteros , por 

la derecha, y vase por la i z q u i e r d a . - Q u e d a la escena sola unos mo-

m e n t o * . — L u e g o sale un grupo de hermanos, por la derecha, y á su 

frente el hermano primero, y después que este grupo entra en la casa, 

sale o t r o j g u a l , y á su frente el h e i m a n o s e c u n d o , c u y o grupo tam-

bién entra en la casa: t o d o , s e ¿ ú n marca el d i á l o g o . 

ESCENA VIII 

H E R M A N O S l . ° , a . ' y 3 . ' - V a r i o s H E R M A N O S . L u e g o ESPER AN7.A y 

P E D R O . 

(HABLADO) 

H E R . I . ° ( t í u e l lega con su grupo á la puerta y da tres golpes es-

paciados.) 

Abrid. 
H E R . 3 . 0 ( A b r i e n d o la pueita y del lado adentro ) 

Patria. 
HER. I . ° Y libertad. 

(Entra el hermano I . " con su grupo y ciérrase la p u e r t a . — 

Sale el hermano l . " con su grupo y llama de la misma 

m a n e r a . ) 

H E R . 3.0 Patria. ( A b r i e n d o 'a p u e r t a . ) 

HER. 2.0 Y libertad. 
( E n t r a el hermano z . - con su grupo y ciérrase la p ierta — 

L u e g o salen Esperanza y P e d i o , por la derecha.) 

4 
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PEDRO. ^ Y a q u e d a 
sola la calle. ; E s la casa? (señalándola.) 

ESPF.R. SÍ, la misma. 
PEDRO. (Mis s o s p e c h a s 

no han s ido vanas; c a y e r o n 
t o d o s en la ratonera.) 

ESPER. E s t a n o c h e no seré 
débil, pues v e n g o resuelta 
á descubrir esta infamia: 
c o n tu auxilio c o b r o fuerzas. 

PEDRO. E s t á n mis escopeteros 
a p o s t a d o s á la vuelta 
de esa otra calle: d o n L o p e , 
c o n sus alguaciles, cela 
t o d o el barrio, y lo vigila: 
si nos h a c e n resistencia 
e c h a m o s la puerta abajo . 

ESPER! SÍ, P e d r o , sí, que sorprendan 
á los dos; que la justicia 
les castigue.. . . Si pudiera 
ser c a s t i g a d a tan sólo 
esa mujer.... E s t o y cierta 
de que Miguel tiene m e n o s 
culpa... . 

PEDRO. Calla: álguien se acerca . 
( M i r a n d o h a c i a la i z q u i e r d a . E s p e r a n z a m i r a t a m b i é n . ) 

ESPER. S e h a detenido en la esquina. 
PEDRO. NOS sintió.... 
ESPER. ¡Con qué cautela 

viene!... E s Miguel. , . . L e c o n o z c o 
por sus pasos.. . . Y o quisiera 
persuadirle... . convencerle. . . . 

PEDRO. T e he c o m p r e n d i d o . Aquí , cerca, 
al a l c a n c e de tu voz 
estoy. 

ESPER. Retírate. 
( v á s e P e d r o por la d e r e c h a . ) 

É l llega. 
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ESCENA IX 

E S P E R A N Z A , M I G U E L . — É s t e sa le por la i z q u ' e r d a , d i s f r a z a d o de 

p a i s a n o . - H E R M A N O 3 . 0 

E S P E R . ( D e t e n i e n d o á M i g u e l y a t a j á n d o l e e l paso hac ia la casa ) 

; A d ó n d e vas disfrazado? 
MIGUEL. {Esperanza! (SORPRENDIDO.) 
ESPER. TÚ vas á esa 

casa.... lo sé.... no lo niegues.... 
Allí otra-mujer te espera. 
N o permitiré que pases 
de aquí. 

MIGUEL. LOS celos te ciegan.... 
y nos perderán. 

ESPER. (con ternura.) Olvida 
á la que de mí te aleja, 
y ven conmigo, que estoy 
á perdonarte dispuesta. 

MIGUEL. NO es el amor quien me trae 
á este lugar.... Si pudiera 
decirte.... pero he jurado 
callar, y mis labios cieria 
el juramento. N o dudes, (con c a r i ñ o . ) 

y adiós. 

ESPER. (con mojo.) Pues mira que, si entras, 
todo acaba entre nosotros; 
y, ya que así me desprecias, 
yo haré que de mi venganza 
te acuerdes. ( s u j e t á n d o l e . ) 

MIGUEL. ¡NO me detengas!... 
Di una palabra, y la cumplo. 
Y a tardo.... . 

ESPER ¡Ven! ( Q u e r i e n d o l levárse le ) 

MIGUEL. ¡Suelta! ¡Suelta! 

( D e s p r é n d e s e de e l l a , la c u a l queda á l a derecha , v e n a d a 

por la l u c h a y e l d o l o r . ) 
ESPER. ¡Oh!... ¡Miguel, tú lo has querido. 

( M i g u e l l l e g a á la p - e r t a y l lama c o n t r e s g o l p e s . - E l 

Hermarto 3 . 0 a b r e . ) 
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HER. 3.0 Patria. 
M I G U E L . Y l i b e r t a d . 

(Entra y ciérrase la puerta.) 

E S P E R : j M e d e j a ! 

ESCENA X 
E S P E R A N Z A 

(MÚSICA) 

D e los ce los en el a lma 
la a g u d a flecha sentí; 
por ellos la dulce calma 
para siempre h u y ó de mí. 
Mi rival a b o r r e c i d a 
su cariño gozará: 
mi alma enferma y d o l o r i d a , 
jqué triste y qué sola está! 
Vuelve ya á mis brazos , 
vuelve ya , traidor, 
que heridas de ce los 
las cura el amor. 
Mas jah! tú no vuelves, 
y olvidas tu fe.... 
E s p o s o perjuro, 
y o me vengaré. 

ESCENA XI 
D I C H A ; P E D R O , DON L O P E . 

(HABLADO) 

PEDRO. Esperanza , ¿ha entrador 
E S P E R . SÍ . 

LOPE. Está cerrada la puerta. (Mirando hacia lacasa.) 
E S P E R . Y a no vacilo... . ¿Qué a g u a r d a s : ( A PEDRO) 

V a m o s allá. 
P E D R O . T e n p a c i e n c i a . 

C u a n d o estén más c o n f i a d o s 
es más fácil la sorpresa. 
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Quitémonos de la calle, 

pues, si por balcón ó reja 

están mirando, podrían 

burlarte. 

ESPER. Bien: como quieras, (OE mal g r a d o . ) 

LOPE. Mis alguaciles están 
en la próxima calleja: 
yo me quedo vigilando. 
Idos.... (La partida es nuestra.) (aPedro.) 
( E s p e r a n z a y P e d r o se retiran por la derecha ) 

V e r e m o s si en esta casa 
hay carne para la hoguera. 

( s e p o n e á o b s e r v a r l a casa con gran a t e n c i ó n , de espaldas 

á la d e r e c h a . ) 

ESCENA XII 

D O N L O P E : C U R R O , A N A , por la d e r e c h a . — H E R M A O J 

C U R R O . 

A N A . 

C U R R O . 

A N A . 

C U R R O . 

L O P E . 

C U R R O . 

A N A . 

LOPE-

C U R R O . 

L O P E . 

A N A . 

S e m a c a b a b a e r resueyo.... 
¡Qué bien corrimos!... De güeña 
escapamos. 

¡Curro! 
¡Aniya!... 

¿qué...? 
¡Que me piernan las tiemblas! 

¡Firme! Estoy mú escamao: 
por las esquinas acechan 
las rondas y las patruyas.... 
Y o debo dar el alerta. 
( s i n t i é n d o l o ? , v o l v i e n d o el rostro hac ia e l l o s , pero desde 

el s i t i o que o c u p a . ) 

¿Quién va: 
(¡Demonio! E s don Lope.. . . 

¡Curro!) ( c o n t e m o r ) 

¿Quién va? 
(¡Qué postema! 

¿Cómo yamo ni me cuelo 
con éste de centinela?) 
Respondan á la justicia. 
(¡Tiemblo! 
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L O P E . 

C U R R O . 

A N A . 

C U R R O . 

A N A . 

H E R . 3 

C U R R O 
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¡ Ánimo!) 
¿No contestan? 

¿Por q u é : 
( A c c r c á u d o s e , p o c o á p o c o , h a s t a p o n e r s e j u n t o á d o n 

Lope.) . P o r q u e ma salió 
un lobaniyo en la lengua; 
mírelo osté, der tamaño 
de una sandía pequeña. 
( c o g e con las d o s m a n o s e l s o m b r e r o á d o n L o p e , y , á 

p e s a r d e la r e s i s t e n c i a d e e s t e , s e lo e n c a s q u e t a h a s t a 

c u b r i r l e l o s o j o s ) 

¡ T o m a justicia! T ú , ayúdame!. . . (A Ana.) 
( E n c a s q u e t a n d o el s o m b r e r o á don I o p e . ) 

¿Aun más? 
¡Jasta las orejas! 

¡Favor! ( s o f o c a d o ) 

( s e q u i t a 1.1 c a p a y e n v u e l v e en e l l a á don L o p e , d a n d o 

al e m b o z o la m a y o r v u e l t a p o s i b l e . ) 

L a capa . E r e m b o z o 
c o n arfileres sujeta. 
( i . o h a c e A n a , c o n a l f i l e r e s q u e s e q u i t a d e l c o r p i ñ o . ) 

N o le dará purmonía. 
¡Si parece un a lma en pena! 
S o l o le fartan las luces 
pa sé una pantasma. A r l e a . ( E m p ú j a l e . ) 

( A A n a , d á n d o l e la g u i t a r r a . ) 

T o m a , y, si chista, en los lomos 
le d e s h a c e s la vigüela 
L u e g o le das esquinazo, 
y huye c u a n d o no te vea. 
D e s c u i d a . A n d e el espanta jo 

( E m p u j a á d o n L o p e c o n la g u i t a r r a , y é l t r o p e z a n d o y 

e l l a s i g u i é n d o l e v á n s e p o r la i z q u i e r d a . — C u r r o l l a m a c o n 

t r e s g o l p e s á la p u e r t a , y á b r e l a el H e r m a n o 3. 0 ) 

0 Patria. 
Y l ibertá . . . . ¡Qué jembra! (p0rAna) 

( E n t r a y c i é r r a s e la p u e r t a d e la c a s a . ) 

(MUTACIÓN) 



Cuadro tercero. 

Los h e r m a n o s libres 

Cámara s e c r e t a de los Hermanos l i b r e s . — A I foro T r o n o , e levado sobie 

cuatro gradas, y en él sillón y mesa: sobre és ta una espada flamíge-

ra, un candelabro de nueve luces , un m a z o , c o m p á s , escuadra, ur-

na y recado de escribir: en la parte anterior de la mesa una e s c u a d i a 

de r e l i e v e . — A cada lado d e l T r o n o una mesita tr iangular , y en 

cada una un candelabro de t i e s l u c e s . — F i l a s de as ientos á derecha 

é izquierda del T r o n o : dos c o l u m n a s , una con la letra B . y otra 

con la J.; sobre aquél la un g l o b o terrestre , y sobre ésta un cesto 

con granadas y l ir ios, sos teniendo ambas un gian tr iángulo con la 

Estrella flamante y una G . en el medio . En el c e n t r o media c o l u m -

na ó altar de los j u r a m e n t o s ; sobre él un c o m p á s abierto, un l ibro 

y una espada d e s n u d a . — E l t e c h o representará la bóveda c e l e s t e , 

gran sol radiante, la luna y las doce conste lac iones del z o d i a c o . E l . 

piso de mármol blanco y n e g r o en cuadrados iguales , y las paredes 

encarnadas, y en e l las pintados una cadena (en c u y o s cuatro ex-

tremos se figuran borlas p e n d i e n t e s ) , c o m p a s e s , escuadras, figuras 

s imból icas y ramos de acac ias . 

En el lado derecho puerta de entrada, y j u n t o á ella mesa triangular 

con candelabro de c i n c o luces y una e s p a d a . — E n el lado i zquierdo 

puerta de escape, disimulada en el m u r o . — U n armero para las es-

p a d a s . — L a s velas de los candelabros, y también é s t o s , serán de co-

lor ro jo , y de tela del propio co lor estarán forrados los as ientos y 

las mesas, y adornados con escuadras y compases d o r a d o s . - L o s 

candelabros y el armero serán d e f o r m a t r iangular . 

ESCENA XIII 

F L A V I A N O . - H E K M A N O S L I B R E S . — L u e g o M I G U E L . - F l a v i a n o 

ocupa el T r o n o , dos hermanos las mesas c o n t i g u a s y otro la me>a 

del lado derecho: los demás al lado de los a s i e n t c s . - T o d o s e: tán 
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d e p i e , c o n e s p a d a en m a n o , y v i s t e n c a p u c h o n c « r o j o s , q u e l e s 

c u b r e n el r o s t r o , y m a n d i l e s b l a n c o s de c a b r i t i l l a , r i b e t e a d o s d e 

r o j o , y e n e l c e n t r o c o m p á s y e s c u a d r a , q u e s e c r u z a n , b o r d a d o s en 

el m i s m o c o l o r r o j o . — A m á s d e l a s l u c e s d e l o s c a n d e l a b r o s , h a b r a 

Cuatro l u m b r e r a s d e e s p í r i t u d e v i n o c o n s a l , c o l o c a d a s e n las g r a -

das d e l T r o n o . — A p o c o d e a l z a r s e e l t e l ó » , s e q u i t a n l o s h e r m a n o s 

l o s c a p u c h o n e s y v i e n e n al p r o s c e n i o . 

(MÚSICA) 

CORO. ¡Oh D i o s , a r t í f i c e — d e l Universo, 
esclava g i m e — l a humanidad: 
no más a f l í ja la—dest ino adverso, 
triunfe en el m u n d o — l a libertad! 
L o s cetros q u i é b r e n s e — d e los t iranos 
y las c a d e n a s - de la Nación; 
ya gritan f é r v i d o s — n u e s t r o s hermanos: 
¡Libertad santa!—¡Const i tuc ión! 
Su e jemplo h e r ó i c o —seguir debemos: 
pronto, al c o m b a f e — n o h a y a piedad. 
¡Que tiemble el d é s p o t a ! — ¡ L i b r e s seremos! 
¡Luce ya, a u r o r a — d e libertad! 

(HABLADO) 

FLAVIA. A vuestros sitios, hermanos. 
( o c u p a n l o s q u e t e n í a n a n t e s . ) 

Para evitar la traición, . 
mirad si todos lo son. (A1 h e r m a n o 1 .°) ' 

H E R . I . ° ( D e s p u é s d e h a b e r r e v i s t a d o á l o s d e m á s . ) 

T o d o s , maestro. 
( L o s h e r m a n o s h a c e n u n m o v i m i e n t o c o m o para d e j a r 

las e s p a d a s . ) 

FLAVIA. E n las manos 
vuestras espadas tened, 
en honor del que se espéra. 
A l h e r m a n o que está fuera 
á la cámara traed. 

( A | h e r m a n o I . ° , q u e sa le por la d e r e c h a . ) 

P o r su g r a d o es el primero, 
y á recibirle os invito, 
c o m o ordena nuestro rito, 



MIGUEL. 

F L A V I A . 

MIGUEL. 

F L A V I A . 

MIGUEL. 
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MIGUEL 
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bajo bóveda de acero. 

( s a l e M i g u e l c o n el h e r m a n o i . c : los d e m á s c r u z a n 

espadas en a l t o , f o r m a n d o b ó v e d a , b i j o la q u e pasa 

g ú e l : cuando é s t e l lega al c e n t r o lo d e t i e n e F l a v i a n o , 

n i é n d o l e la p u n t a de su espada al p e c h o . ) 

¡Alto! ¿Qué buscáis aquí? 
L a luz y la libertad 
para los hombres. 
( A p a r t a n d o la e s p a d a . ) 

Pasad. 

( L C S h e r m a n o s deshacen la b ó v e d a de a c e r o . ) 

¿Las buscáis vosotros? 
Sí. 

Prontos la vida á perder, 
c o m o otros que la perdieron: 
mártires por ellas fueron 
L a c y , Vidal y Porlier. 
Nuestros amigos, alzados 
en la Isla de León, 
¡Libertad, Constitución! 
proclaman entusiasmados. 
As í la Nación se salva 
y perece el despotismo. 
¡Oh! ¿Cuándo haremos lo mismo? 
Mañana, al romper el alba. 
¡Mañana! 

( M o v i m i e n t o de e n t u s i a s m o en t o d o s , q u e rodean á 

guel con viva a g i t a c i ó n . ) 

Flaviano, yo 
con gente bizarra cuento: 
mi brillante regimiento 
á la lucha se ofreció. 
Está el patriótico fuego 
á mis tropas inflamando, 
y áun las sorprendí cantando 
el himno aquel con que R i e g o 
á su columna leal 
animaba en la alta empresa, 
himno que es la Marsellesa 
de la España liberal. 
El corazón no me engaña: 
¡mañana, al amanecer, 
el triunfo podremos ver 
de la libertad de España! 

5 
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FLAVIA. ¡Contigo á ganarla iremos! 

¡Hermanos, á combat ir ! 
MIGUEL. ¡Jurad vencer, ó morir 

por ella! 
H E R M N S . ¡ T o d o s ! 

M I G U E L . ¡ J u r e m o s ! 

( A I ir á p r e s t a r j u r a m e n t o s o b r e las e s p a d a s , s a l e C u r r o 

p r e c i p i t a d a m e n t e . ) 

ESCENA XIV 

D I C H O S : C U R R O . L u e g o H E R M A N O J. ° 

CURRO. ¡Qué juramento ni qué 
o c h o cuartos!... A escapar.. . . ( A g i t a c ¡ ó n 

en t o d o s . ) 

M I G U E L . ¡ C u r r o ! 

F L A V I A . E x p l i c a . . . 

C U R R O . Y s i n t a r d a r . 

Jasta la casa yegué , 
j a c i e n d o de un h o m b r e un bú.... 
pero antes vi policía 
por toa esta cercanía. . . . 

MIGUEL. ¿Quién lo ha vistor ¿El miedo, ó tú? 
CURRO. A mí naita me amedrenta, 

mis ojos son verdaeros: 
ministros y escopeteros 
había... . ¡más de milenta! 

H E R . 3 . 0 H a n c e r c a d o l o s s e r v i l e s (SBI¡<„JO.) 

la casa. 

CURRO. ¿Miento, quizás? 

( s u ? n a n d e n t r o g o l p e s q u e r e t u m b a n ^ 

M I G U E L . L l a m a n . 

F L A V I A . E s c i e r t o . 

C U R R O . C o n l a s 

culatas de los fusiles. 

V ' - o s h e r m a n o s d e j a n las e s p a d a s en e l a r m e r o y s e des-

c i ñ e n y o c u l t a n los m a n d i l e s . ) 

FLAVIA. Ca lma, hermanos. N o hay que abrir 
la puerta. 

C U R R O ¿ A q u é e s e t r a b a j e , 
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si la van á echar abajo? 
¿Por aonde se pué uno ir? 

FLAVIA. Pacheco, la resistencia 

fuera un desastre terrible. 
Intentemos, si es posible, 
la fuga. 

CURRO. ¡ESO es gran pruencia! 
MIGUKL. ¿Cómo? 
F L A V I A . (yendo al muro de la izquierda y abriendo la puerta se-

creta.) ' Aquí, disimulada 
puerta de escape se hizo: 
da á un revuelto pasadizo, 
y él á una calle excusada, 
que, acaso, no habrán cuidado 
de vigilar. Y a está abierta. 

M l G U E L . ( p o n i é n d o s e ante la puerta, espada en mano ) 

Salid: yo guardo la puerta. 
Seré el último. 
(^Los hermanos se van con gran si lencio por la puerta se-

creta . Flaviano el ú l t i m o . — S u e n a n dentro g o l p e s m á s 

f u e r t e s . ) 

HER. 3. 0 H a n forzado -

la entrada, (váse.) 

CURRO. ¡Vienen! 
MIGUEL. TÚ, aquí, 

que eres soldado. 
CURRO. YO quiero 

ser, pa salir, el primero, 
que antes que sordao juí 
labraor. ¡Toitos se van!... 

MIGUEL. ¡Sálvate! 
CURRO. Mi comendante, 

venga osté.... 
MIGUEL. Quiero, un instante, 

detenerlos.... ( o b l i g a á salir á C u i r o . ) 

¡Aquí están! 

ESCENA XV 

M I G U E L . — P E D R O , E S C O P E T E R O S . — P o r la derecha. 

P E D R O . (Entrando, sable en mano ) 
¡Viva el rey! ¡Dáos á prisión! 
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¿No hay ninguno? 
¡Yo! 

¡Miguel! 
¡Paso franco! 

¡Atrás! 
( A l o s e s c o p e t e r o s ) ¡ A é l ! 

¡Desa*madle! 
(LOS e s c o p e t e r o s l u c h a n c o n M i g u e l y l o g r a n d c s a r m a r ' e . ) 

¡ Q u é traición! 
( v i e n d o la p u e r t a d e e s c a p e , q u e ha q u e d a d o e n t r e a b i e r t a . ) 

Por aquí la raza impía 
ha huido.. . 
( A l o s e s c o p e t e r o s q u e g u a r d a n la p u e r t a de ¡a d e r e c h a . ) 

D e j a d entrar, . 
salir, nó.... ¡y á vigilar! 
¡A seguir la cacería! 
( v a s e p o r la p u e r t a d e e s c a p e , s e g u i d o d e v a r i o s e s c o p e t e -

r o s . — D o s d e é s t o s q u e d a n d e g u a r d i a en d i c h a p u e r t a . ) 

ESCENA XVI 

M I G U E L , E S C O P E T E R O S . — E S P E R A N Z A . 

ESPER. ¿Dónde están ella y mi esposo? 
Q u i e r o tocar mi venganza. 
¿Qué sitio es este? ( R e p a r a n d o , c o n t e m o r . ) 

MIGUEL. ¡Esperanza! 
ESPER. ¡YO! 
MIGUEL. _ T u delirio celoso, (COMPRENDIÉNDOLO t o d o . ) 

sin duda, me delató. 
ESPER. Justicia, contra un marido 

infiel, solamente pido. 
MIGUEL. LO confieso: infiel soy yo. 

A otra adoro, es la verdad, 
casi tanto c o m o á tí. 

ESPER. ¿Amas á otra, Miguel? 
MIGUEL. ¡SÍ! 
ESPER. ¡SU nombre! 
MIGUEL. ¡La libertad! 
ESPER. ¡Perdón! ( c o m p r e n d i d o , y a r r e p e n t i d a ) 

MIGUEL. Mañana, al romper 
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la primera luz del día, 
yo con rni tropa debía 
proclamar y sostener 
la Constitución. 

ESPER. ¡Ah! 
MIGUEL. ¿Juras 

hacer lo que yo te ordene? 
ESPER. SÍ. 
MIGUEL. Acércate.. . . Nadie viene. ( A c é r c a s e c i i a . ) 

Para evitar desventuras, 
cumple el juramento fiel. 

ESPER. ¡Manda! 
MIGUEL. Mi encargo es sencillo. 

Hallarás en el bolsillo ( T o n o muy b a j o . ) 

de mi uniforme, un papel, 
una lista en que leerás 
nombres de los oficiales 
y paisanos liberales.... 
á todos avisarás 
cuál fué esta noche mi suerte, 
para que, el caso sabiendo, 
se puedan librar, huyendo, 
de la prisión ó la muerte. 

ESPER. ¡Morir! 
MIGUEL. . T u esfuerzo reclamo. 

; L o harás? 
ESPER. ( c o n d e c i s i ó n . ) ¡Y aun más todavía! 
MIGUEL. ¡Si lo haces, esposa mía, 

yo te perdono y te amo! 

ESCENA XVII 

D I C H O S : C U W R O , P E D R O , E S C O P E T E R O S . — Por la puerta secreta . 

P E D R O . (Empujando á C u r r o . ) 

¡Anda tul... 
CURRO. ¡No sea osté fiera! 

T o o s sarvaron su peyejo (A M i g u e l . ) 

y y o no.... ¡Soy un conejo 
cogío en la madriguera! 

PEDRO. Presos los dos; y á marchar. 



M I G U E L . ¡Valor! (A ESPERANZA.) T 

ESPER. LO tengo. 
P E D R O . ( p a s a n d o al lado de E s p e r a n z a , c o m o d i s c u l p á n d o s e . ) 

E l deber. . . . 

( E s p e r a n z a le m i i a d e s p r e c i a t i v a m e n t e . ) 

CURRO. N (¡Si te pudiera c o g e r 
en mi pueblo!...) 

PEDRO. Marchen. . . . ¡Ar.. ! 
( v á n s e por la d e r e c h a P e d r o , M i g u e ' , C u r r o y e s c o p e t e -

t e r o s . — A l s a l i r , M i g u e l d i r i g e una m i r a d a d e i n t e l i g e n c i a 

á E s p e r a n z a , la cua l le c o n t e s t a del p r o p i o m o d o . ) 

ESCENA XVIII 
E S P E R A N Z A 

¡Preso, entregado por mí!... 
Mis celos.... ¡ah, miserable!.. . 
le vendieron.. . . Soy culpable: 
su perdón n o merecí . 
Inspírame tú, gran Dios , 
para salvar á Miguel . . . . 
; Ó l ibertad para él, 
ó muerte para los dos! 

( v á s e por la d e r e c h a . ) 

(MUTACIÓN) 
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Cuadro cuarto 

E n c a p i l l a 

T e l ó n c o r t o , de c á r c e l , con p u e tas figurando c a l a b o z o s . - D o s farole 

e n c e n d i d o s c o l g a d o s en el m u i o . — C e n t i n e l a s . 

ESCENA XIX 

D O N L O P E , p o r la d e r e c h a . — S A R G E N T O , poi ia i z q u i e r d a . 

LOPE. ; T o d o está ya prevenido, 
Sargento: 

SARGEN. T o d o va á paso 
de carga entre militares. 

LOPE. En verdad no ha sido largo 
este consejo de guerra. 

SARGEN. Sumarísimo. 
LOPE. Y el fallo 

es ejemplar. 
SARGEN. Y muy pronto 

va á ejecutarse. 
LOPE. LO aplaudo. 

¡Que les sirva de escarmiento! 
Es uno el que me dió el chasco 
esta noche.... ¡Gran tunante!... 
Y si á la mozuela atrapo 
que le ayudó, le aseguro.... 
Todavía estoy rabiando 

por la burla que me hicieron.... 
SARGEN. Témplese. 
LOPE. Hubo desacato ( c o n gran e n o j o . ) 



— 4° — 
en mi persona á la Sala 
del Cr imen. 

SARGEN. C i e r t o . 
LOPE. Y al Santo 

Oficio. . . . y al Rey. . . . y á Dios. . . . 
mas puesto que va á expiarlo, 
me c o n f o r m a r é . 

SARGEN. L a hora 
se acerca . 

LOPE. Sargento.. . . ¿cuándo 
será.... eso? 

SARGEN. A l rayar el día. 
LOPE. P o c o falta. 
SARGEN. ¡Desgraciados! 

A b r i r é sus ca labozos , 
y los d o s en este cuarto 
podrán hablarse; el c o n s e j o 
así lo permite. 

LOPE. En tanto 
y o voy á seguir mi ronda, 
no se altere el populacho . 

( v á s e p o r ta d e r e c h a . ) 

ESCENA XX 

S A R G E N T O , C U R R O . 

S A R G E N . ( Y e n d o á la ca ja de la derecha y fi urando abrir un ca la-

b o z o ) 

Curro, sal. 
CURRO. (DENTRO.) V o y , mi primero. 

Presente. ¿Tan pronto? (saliendo.) 
SARGEN. V a m o s , 

ten valor. 
CURRO. Er que tenía 

no me basta pa este trago. 
SARGEN. Aquí traeré al c o m a n d a n t e . 

( c o n s o l á n lole con a f e c t o y r u J e z a m i l i t a r . ) 

N o desesperes , muchacho: 
puede venir el indulto 
quizás ... P o r menos de un rábano, 
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en la milicia, sumarian 

á uno, le sentencian.... ¡cuatro 

tiros, y á vivir! ( v i s e por la izquierda.) 

ESCENA XXI 

C U R R O . — L u e g o M I G U E L , por la i z q u i e r d a . 

CURRO. SÍ, hombre. 
Dempués de ser fusilao, 
á vivir... Será en la vía 
eterna.... ¡Vaya un garnápiro! 

MIGUEL. Curro.... ( s a l i e n d o . ) 

CURRO. Señó comendante.. . . 
¿de veras van á pasarnos 
por las armas? 

MIGUEL. P o r tí siento, 
por tí sólo, el desdichado 
fin que tuvo nuestra empresa. 

CURRO. Pues yo lo siento por dambos, 
pero por mí más. ( c o n i n g e n u i d a d . ) 

MIGUEL. L a gloria 
de los mártires ganamos. 

CURRO. NÓ: yo quisiera quearme 
en er purgartorio. 

MIGUEL. Bravos 
afrontemos nuestra suerte 

CURRO. ¡Qué esgraciaita! 
MIGUEL. Y muramos 

con ese bendito nombre 
de «libertad» en los labios. 

CURRO. Si y o no quiero morir 
de ningún móo; y, en tóo caso, 
que sea de viejo. Arrepare: 
osté es un jefe afamao; 
si hoy le fusilan, mañana 
tar vez, si se tuerce er carro, 
le aclamarán c o m o eróe; 
mas pa mí, que ni aun soy cabo, 
no habrá náa; tan solamente 
los cuatro tiros pelaos! 

MIGUEL. Curro, el noble sacrificio 

5 
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nos iguala. 
CURRO. ¡Es un e n g a ñ o ! 

Y estoy mú triste, mú triste, 
que tuve un sueño más raro.... 
M e queé, en er c a l a b o z o , (C o n sentimiento 
un m o m e n t o e m b e l e s a o , 
y me p a e c i ó que miraba 
mú verde, mú verde un c a m p o , 
una ardea, una casita 
adorná de un emparrao , 
y, sentá á la puerta, una 
mujer c o n er pelo b l a n c o . 
P o r la c a s a , en mala hora, 
pasó un c i e g o , p r e g o n a n d o 
er papé con promenores 
de la muerte de un s o r d a o . 
— ¿ C u á r era su n o m b r e ? — d i j o 
la viejecita, temblando. 
— ¡ C u r r i y o ! — r e s p o n d i ó er c i e g o — 
y eya c a y ó en un d e s m a y o ! 
( c o n a f l i c c i ó n c ó m i c a . ) 

¡Probe mare de mi arma, 
que sin hijo te has queáo! 

MIGUEL. Curro, m e has enternecido. 
CURRO. N i s iquiera, á consolarnos, 

han venío la señora 
y Aniya. . . . ¡Er m u n d o es mú farso! 

MIGUEL. NO les habrán permit ido 
entrar en la cárcel . Á n i m o . 
^•úienan r e d ó b l e s e l e t a m b o r e s , d e n t r o . y 

CURRO. ¿Tambores? 

ESCENA XXII 

D I C H O S : S A R G E N T O . 

SARGF.N. ¡Son dos valientes! 
Mi c o m a n d a n t e , ha l legado (Con 
la tropa: hay que resignarse 
y marchar 

MIGUEL. D é m e esa mano. .. 
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y adiós, ( n i s e l a el S a r g e n t o . ) 

SARGEN. NO tiembla. 
MIGUEL. Pues menos 

temblaré dentro del cuadro. 
SARGEN. ¡Adiós, Curro! ( D i i e i a m a n o . ) 

CURRO. ¡Jasta er vaye 
de Josefa!... Y o no marcho. 
¡Santo Cristo, que en Triana 
er Cachorro eres llamao, 
sárvame, y te ofrezco un Curro 
de cera, de mi tamaño! 
No voy.... ¡Esto es una infamia! 

M l G U E L . ( A Curro, bajo, persuadiéndole . ) 

(Sabe que nuestros hermanos 
aguardan en la carrera, 
dispuestos á libertarnos. 
Esa es la única esperanza 
que nos resta. 

CURRO. Entonces...) Sargo. 
(Y en seguía que yo vea 
dos déos de luz,'me escapo.) 
(sa len por la izquierda M i g u e l , Curro , S a r g e n t o y 

t inclas ) 
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Cuadro quinto 

¡ V i c t o r i a ! 

P r a d o d e S a n S e b a s t i a n . — A r b o l e d a . — A I f o r o la v i s t a d e S e v i l l a , d e s -

t a c a n d o en p i i m c r t é r m i n o la f a b r i c a d e t a b a c o s c o n s u s m u r o s y 

f o s * s y la P u e r t a N u e v a ó d e S a n F e r n a n d o : m á s l e j o s la G i r a l d a , 

var ias t o r r e s y c a s e r í o . — A m a n e c e . — L a e s c e n a e s t á s o l a u n o s m o -

m e n t o s . 

ESCENA XXIII 
- 4 . " ' ; 

G E N T E S D E L P U E B L O , p o r la d e r e c h a . — F L A V I A N O y H E R M A N O S 

L I B R E S , p o r la i z q u i e r d a . 

(MÚSICA) 

Al prado nos trae 
la curiosidad; 
por aquí los reos 
t ienen que pasar. 
D e la triste cárce l 
los sacaron ya, 
y al nacer el día 
los fusilarán. 

| Por armas t raemos 

pistola y puñal; 
por aquí la escol ta 
tiene que pasar. 
H a y que sorprenderla 
c o n temer idad, 
y á nuestros het m a n o s 

C O R O . 

F L A V . y 

H E R M S . 



CORO. 

FLAV. y 
HERMS. 
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podremos salvar. 
Y a apunta en el ciclo 

leve claridad.... 

( s u e n a n t a m b o r e s d e n t r o . ) 

Y a de los tambores 
se oye el redoblar.... 
( D o b l a n á m u e r t o las c a m p a n a s . ) 

T o c a n las campanas 
el doble fatal.... 
Se acerca la hora.... 
¡Silencio! ¡Aquí están! 

I Herman os, el día 

comienza á brillar; 
los broncos tambores 
suenan cerca ya. 
Prontas y dispuestas 
las armas llevad, 
y á nuestros hermanos 
podremos salvar. 

ESCENA XXIV 

D I C H O S : M I G U E L , C U R R O , P E D R O , E S C O P E T E R O S c o n los c u -

c h i l l o s c a l a d o s , F R A I L E S y A L G U A C I L E S , por la i z q u i e r d a . — 

M i g u e l y C u r r o en e l c e n t r o de la e s c o l t a , y al lado de c a d a u n o un 

frai le y d o s a l g u a c i l e s . — P e d r o al m a n d o de la e s c o l t a . — L o s t a m -

bores t o c a n r e d o b l e f ú n e b r e . — E l p u e b l o y los H e r m a n o s se apar-

tan un p o c o , q u e d a n d o a q u é l á la derecha y é s t o s á la i z q u i e r d a . 

(HABLADO) 

CURRO. NO veo náa, mi comendante.... 
MIGUEL. Curro.... 
CURRO. Ni Cristo pasó 

de la cruz, ni de aquí yo. 
PEDRO. N o hay que pasar adelante. 

¡Formen el cuadro! ¡Ar...! 
( A l o s e s c o p e t e r o s , q u e f o i m a n cuadro, q u e d a n d o en el 

c e n t r o M i g u e l y C u r r o . ) , 

CURRO. ¡Aquí 
meramos! 
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MIGUEL. ¡Res ignación! 
CURRO. ¡NO la tengo! 
PEDRO. ¡El pelotón! 

( s a l e al f í e n t e u n o d e c u a t r o e s c o p e t e r o ? , q u e d e s a r m a n 

y e n v a i n a n l o s c u c h i l l o s . ) 

L o s reos p ó n g a n s e allí. 
( c u r r o y M i g u e l c o l ó r a n s e en el f o r o , d e n t r o del c u a d r o . — 

F r e n t e i e l l o s e l p e l o t ó n de e j e c u c i ó n . ) 

MIGUEL. Quis iera m a n d a r el fuego. 
PEDRO. Mándelo . 
CURRO. ¡Qué atrociá! 
MIGUEL. ¡Preparen! ¡Apunten!... (AI p e l o t ó n - ) 

( E I p e l o t ó n prepara y a p u n t a . ) 

CURRO. (Ahí 
ELAVIA. ¡Á ellos!... 

• ( é s t e y l o s H e r m a n o s , a r m a d o s d e p u ñ a l y p i s t o l a , s e 

p r e c i p i t an s o b r e e l p e l o t ó n y e v i t a n q u e d i s p a r e . — S u e -

nan t i r o s d e f u s i l d e n t r o y m ú s i c a q u e t o c a el h i m n o d e 

H i e g o . ) 

MIGUEL. ¡El h imno de R i e g o ! 
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ESCENA ÚLTIMA 

D I C H O S ; E S P E R A N Z A , á c a b a l l o , espada en mano, v i s t i e n d o el uni for-

m e d e M i g u e l ; A N A , con gorr i l la de c u a r t e l y el f u s i l de C u i r o 

al f r e n t e de un r e g i m i e n t o de l i n e a . — E l S A R G E N T O . — T o -

d o s traen en la m a n g a i z q u i e r d a escarapelas rojas guarnec idas , 

d e c i n t a v e r d e . — El r e g i m i e n t o v i e n e c a n t a n d o el h i m n o de R i e ó o , 

a l son de su m ú s i c a , v á p a s o d e c a r g a . — C e r c a n á los escopeteros» 

a y u lando á l o s H e r m a n o s l ibres , y entre é s t o s , los so ldados y e l 

p u i b l o , q u e t a m b i é n t o m a p a i t e en la l u c h a , v e n c e n y desarman á 

los e s c o p e t e r o s , a r m á n d o s e c o n sus e s c o p e t a s y c u c h i l l o s los Her-

m a n o s y g e n t e s del p u e b l o . — El s a r g e n t o pelea con P e d r o , le ven-

c e , desarma y p r e n d e . — C o n la t r o p a salen c u a t r o ó c i n c o c h i q u i -

l l o s , d e o c h o á d i e z af os , los c u a l e s se m e z c l a n en la pelea , c o -

g i e n d o u n o u n a e s c o p e t a , o t r o un c u c h i l l o , o t r o un s o m b r e r o , y 

p o n i é n d o s e l o , d e los e s c o p e t e r o s , e t c . — C u r r o s e reúne c o n A n a , 

d a n d o m u e s t r a s d e a l e g r i a . — M i g u e l ayuda á bajar del c a b a l l o á 

E s p e r a n z a , a b r a z á n d o l a , — G r a n m o v i m i e n t o de e f u s i ó n y e n t u -

s i a s m o e n t r e l o s v e n c e d o r e s , q u e se abrazan y f e l i c i t a n . — T o d > 

e s t o d e b e hacerse rápida y s i m u l t á n e a m e n t e , al m i s m o t i e m p o q u e 

s e c a n t a el h i m n o de R i e g o , de m o d o q u e al acabar é s t e t e r m i n e la 

l u c h a , d u r a n t e la cual suenan t i r o í de fusi l d e n t r o . — E l s o l a l u m b r a 

e s t a e s c e n a . — A l final don L O P E 

(MtJSICA) 

H I M N O D E R I E G O 

ESPER. Soldados, la Patria 
ANA, / nos llama á la lid: 
SOLD, l juremos por ella 
Y CORO. / vencer ó morir. 

Se muestran, volemos, 
volemos, soldados; 
¿los veis aterrados 
su frente bajar? 
Volemos, que el libre 
por siempre ha sabido 
del siervo vendido 
la frente humillar. 

Soldados, la Patria, etc. 
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(HABLADO) 

CURRO. ¡Aniyáaa. . . ! (PONIÉNDOSE Á SU LADO.) 
MIGUEL, ( A E s p e r a n z a . ) ¡ Q u é a c c i ó n has h e c h o ! 
ESPER. ¡Por salvarte! 
CURRO ¡ Q u é güen c o p o ! 
FLAVIA. ¡ G r a n triunfo! 
A N A . ( l i a n d o e l f u s i l a C u r r o . ^ 

T o m a este c h o p o , 
que t e n g o el h o m b r o d e s h e c h o . 

LOPE. ( ¡Qué m a l d i t a obl igación!) (SALIENDO ) 
H a l l e g a d o un posta. . . ¡Oid!.. . 

MIGUEL. ¿Qué.. .? 
LOPE. Q u e ha j u r a d o en M a d r i d 

el R e y la C o n s t i t u c i ó n ! 
TODOS. ¡Vivaaa. . . ! 

( s u e n a n d e n t r o r e p i q u e s d e c a m p a n a s . ) 

MIGUEL. Y a estás l i c e n c i a d o , (A c u r r o . ) 

CURRO. M e r e e n g a n c h o d e marío. . , . (A Ana.) 
en tu c u e r p o . 

ANA. C u r r o mío, 
c o n las a r m a s te he g a n a d o . 

E S P E R . ( l ) a n d o las a m i a s á M i g u e l , e l c u a l l a s t o m a . ) 

C o n otras de más p o d e r : 
t o m a las tuyas, pues son 
car iño y a b n e g a c i ó n 
las a r m a s d e la mujer . 

(MÚSICA) 

R e p í t e s e e l h i m n o d e R i e ^ o . — C o n s ú l t e s e la p a r t i t u r a . 

( F ó r m a s e el c u a d r o q u e la s i t u a c i ó n r e q u i e r e y c a e el t e l ó n . ) 

F I N 

N O T A . — P a r a la a d q u i s i c i ó n del material 
d e Orquesta p u e d e n dir ig irse las E m p r e s a s á l o s 
Sres . H i d a l g o ó F i s c o w i c h , M a d r i d . — L a par-
titura es l ibre. 
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ADVERTENCIAS 

L a ilustración de los directores de escena no ha d e 
necesitarlas; pero, sin embargo, no estará de más consig-
n a r — o m i t i e n d o las de otro g é n e r o — l a s respectivas al 
vestuario que d e b e usarse en esta obra. 

E S P E R A N Z A . - V e s t i d o corto , hasta el tobillo, guarnecido 
de blondas, con mangas cortas en forma de farol,, 
zapatos c o n galgas y mantilla de b l o n d a s . — E n ei 
ultimo cuadro el uniforme de comandante de Mi , 
guel. 

A N A . — V e s t i d o c o m o el de las mujeres del pueblo, p e r o 
más lujoso. 

CURRO.—Uniforme de s o l d a d o ' d e línea, c o m o el de los 
que salen en la última escena. 

MIGUEL.—En el primer cuadru uniforme de comandante: 
c a s a c a azul con peto encarnado, colan blanco y me-
dia bota con espuelas, charreteras de cordonci l los 
de oro, espada y sombrero de picos festoneado d e 
pluma blanca y c o n divisa r o j a . — D e s d e el segundo 
c u a d r o traje de frac, corno los Hermanos libres. 

FEDRO.—Uniforme de capitán de escopeteros: igual al d e 
estos, pero más lujoso, con bota ó vuelta blanca en 
las mangas y hombreras p l a t e a d a s . — C h a r p a , pisto-
las y sable. 

DON L O P E . — T r a j e de frac, negro, chaleco blanco y pan-
talón largo: bastón de autoridad. 

FLAVIANO.—De frac, c o m o los H e r m a n o s libres. 
SARGENTO.—Casaca y pantalón largo, azules, doble co-

rreaje blanco, charreteras amarillas, caponas, mo-
rrión con galón y cordones amarillos, sable y ter-
cerola. 

HERMANOS LIBRES. - F r a c de cuello y solapas grandes, d e 
color verde, castaño ó azul, con botones dorados, 
c h a l e c o abierto, pantalón largo, zapatos, camisa c o n 
gran cuel lo y holanes ó chorreras, pañuelo de corba-
ta y sombrero de media copa, de felpa, reloj y dijes 

MUJERES DEL PUEBLO.—Vestido de medio paso, con m a . 

7 
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H o M ^ - ^ - ^ a q u e t a sin s o l a p a , , c h a l e c o d e 

e s c o t e c u a d r a d o , m e d i a s , z a p a t o s y s o m b r e r o rf o 

¡Ualr, p e r o m i s r e c o g . d o d e a l a s . - A l g u n o q u e 

A L G U A C I L E S * — T r a j e d e go l i l la , v a r a l a r g a y p l u m a n e g r a 

en el s o m b r e r o . 
FRAILES F R A N C I S C A N O S . — H á b i t o a z u l . 
E S C O P E T E R O S D E A N D A L ü c í A . - C h a q u e t a d e c u e l l o a l t o , 

sin s o l a p a s , c h a l e c o - d e e s c o t e c u a d r a d o , x a l z ó n 
h a s t a la r o d i l l a , t o d o d e p a ñ o azul , c o n v i v o >y boto 
n e s d e m e t a l , b l a n c o s ; b o t i n e s d e . c u e r o l a b r a d o c o n 
flecos d e lo m i s m o , s o m b r e r o r e d o n d o ( . a a n e ) c o n 

m o t a s b l a n c a s en el a la y la c o p a , a l l a d 
y c o r b a t a 6 p a ñ u e l o á lo c o n t r a b a n d i s t a e n c o p e t a a 
a a n d a l u z a , c u c h i l l o , un p a r d e p i s t o l a s d e c h a r p a 

tahalí 6 c h a r p a ( c i n t u r ó n ) d e c u e r o p a r a l a s p i s t o l a s 
y el c u c h i l l o , f r a s c o d e c u e r n o p a r a p ó l v o r a , c a n a n a 
y d o s b o l s a s p a r a b a l a s y p i e d r a s d e c h i s p a 

T R O P A — E l D i a u e t e q u e sa le en l a e s c e n a V I I . c a s a c a y 
p a n t a l ó n l a í g o ! a z u l e s , d o b l e c o r r e a j e b l a n c o , c h a r r e t e -
L s a m a r i l l a f ; m o r r i ó n c o n g a l ó n Y c o r d o n e s a m a -
ri l los; c a r t u c h e r a , fusi l c o n b a y o n e t a , y s a b l e . - L a 
q u e sa le en la e s c e n a ú l t ima. c a s a c a a z u c o n peU) 
e n c a r n a d o , p a n t a l ó n l a r g o , b l a n c o , c h a r r e t e r a s e n 
c a r n a d a s ¿ m o r r i ó n c o n g a l ó n y c o r d o n e s ^ e n c a r n a 
d o s : d o b l e c o r r e a j e b l a n c o , c a r t u c h e r a , fusi l c o n b a 
y o n e t a , y s a b l e . 



O B R A S D R A M A T I C A S D E L H U S M O A U T O R 

D. y ai me el Desdichado . . Drama original, en tres actos y en 

verso. 
Una herida en el alma. . . Drama original, en un acto y en verso. 
El hijo de Sancho el Noble. . Drama original, en tres actos y en 

verso. 
Mira de Amescua, ó El valle 

de lágrimas Drama original, en tres actos y en 

verso. 
Apuesta de amor Comedia arreglada, en dos actos y en 

verso (i). 
Sobra y falta. Comedia original, en tres actos y en 

verso. 
ll /liza Drama origina!, en tres actos y en 

verso. 
La expulsión de los moriscos. Drama original, en tres actos y en 

verso. 
Torrigiano Drama original, en un acto y en ver-

so (2). 
El último dia Drama original, en un acto y en ver-

s o (3)-
La luz del rayo Drama original, en tres actos y en 

verso. 
Reinar para no reinar.. . . Drama original, en tres actos y en 

verso. 
La duda Drama original, en- tres actos y en 

prosa (4). 
A espaldas de la ley Drama original, en tres actos y en 

verso (5). 
Los enemigos del orden.. . . Comedia original, en dos actos y en 

prosa (6). 
Daniel. Comedia original, en tres actos y en 

verso. 
j Vincido!. Monólogo dramático, original y en 

verso. 
El año veinte Zarzuela original, en un acto y en ver-

so, música del maestro Marian i. 

( l - 2 - j ) En co laborac ión con D . L u i s M o n t o t o . 

(4-5-6! En co laborac ión con D L u i s E s c u d e r o . 







PUNTOS DE VENTA 

MADRID 

Libretía de los Sres. Hijos de Cuesta, calle de Ca-

rretas 9; de D. Fernando Fé, Carrera de San Jerónimo 

2; de D. Antonio San Martin, Puerta del Sol 6; de 

D. M. Murillo, calle de Alcalá 7; de D. Manuel Rosado, 

calle de Esparteros n ; de Gutenberg, calle del Príncipe 

14; de los Sres. Simón y C.a, calle de las Infantas 18; 

de D. Hermenegildo Valeriano, calle del Horno de la 

Mata 3, y de los Sres. Eseribano y Echevarría, plaza del 

Angel 12. 

PROVINCIAS Y EXTRANJERO 

En casa de los corresponsales de la Administra-

ción. 

Pueden también hacerse los pedidos de ejemplares 

directamente á esta casa editorial, acompañando su im-

porte en sellos de franqueo ó letras de fácil cobro, sin 

cuyo requisito no serán servidos. 


